
 ̂Tűzoltás és biztosítás.
. Füstölgő falvak, megégett állatok, 

kazalok hamuja, emberek jajveszékelése 
hirdetik a mi vidékünkön is a tűz borzal
mas pusztítását. Ily veszélyek felhívják 
az illetékes faktorokat, hogy komolyan 
foglalkozzanak azzal a kéréssel: mikép 
lehetne e tüzkatasztrófákat megakadá
lyozni, vagy legalább is pusztító hatásukat 
csökkenteni ?

Nézetem szerint kétféle módon kell a 
kérdés megoldására törekednünk: egyrészt 
a vármegyék helyhatósági intézkedései
vel, másrészt a tűzbiztosításnak országos, 
tehát törvényhozási rendezésével.

Ami a vármegyéket illeti, szükséges 
volna a tűzrendészed szabályrendeletek
nek nemcsak helyes megalkotása, hanem 
szigorú végrehajtása is. Szükséges volna 
minden egyes községben az eddiginél fo
kozottabb mértékben megtenni a tűzbiz
tonsági intézkedéseket, több tűzoltói fel
szerelést beszerezni s mindén egyes köz
ségben tűzoltóságot szervezni. Úgy tudjuk, 
hogy vármegyénkben serényen folynak ez 
irányban a munkálalok. Több községnek 
már van is elég jól szervezett és felszerelt 
tűzoltósága.

Mindez csak a legutóbbi évek mun
kája' s bizony a vármégye minden közsé
gére még nem terjed ki az ilyen szerve
zés. Sürgetni kell tehát ezt a szervezést 
addig, mig nagyobb bajok nem származ
nak. őszintén megvallva sokat várunk e 
tekintetben Széchenyi Viktor gróftól, a 
tűzoltó szövetség lelkes és fáradhatlan 
vezérétől. . :

A másik része a kérdésnek a tűzbiz
tosításnak az eddigitől különböző módon 
való rendezése. Tudjuk, hogy a biztosító
társaságok üzlete igen jó üzlet. Nagy osz
talékot adnak részvényeseiknek s nagy 
jövedelmeket biztosítanak összes alkal
mazottaiknak. De talán ez az oka annak, 
hogy a tűzbiztosítás njncs oly mértékben 
elterjedve népünk között, mint ahogy kí
vánatos volna. Népünk szegény és sok 
helyen indolens. Egyik helyen a szegény 
ség miatt nem biztosítanak, hogy megkí
méljék a biztosítási dijat, a másik helyen 
az indolencia miatt, a^ol tudniillik vagy 
egyáltalán nem törőditek a biztosítás dol
gával, vagy úgy spekulálnak, hogy hátha 
le nem ég a biztosítandó objektum *? E két 
okra vezethető vissza, hogy hazánkban, 
kivált falvakon a házaknak s melléképü
leteknek taláu fele sincs biztosítva.

Mindkét hibát s minden káros követ
kezményűket el lehetne hárítani, ha a tűz
biztosítást kivennők az ületi spekulációk 
köréből, másrészt általánosan kötelezővé 
tennök a biztosítást. Az első eredméu . t el 
lehetne érni azáltal,hogy ha meg\« nkint, 
vagy járásonkint, sőt ha a kezelés célsze
rűsége úgy kívánná: községeukiiit,d. min. 
denesetre megyei ellenőrzés és felügye
let alatt szerveznék a tűzbiztosítás ügyét.

E szervezésnek alapját képezné aztán 
az a második követelmény, hogy minden 
ház- vagy épülettulajdonon köteles volna 
ezen községi, járási, vagy megyei szerve
zetnél biztosítani a házát, vagy épületét. 
Eképen el lehetne érni azt, hogy olcsó ára
dton lehetne biztosítani minden gazdának, 
sokkal könnyebb szerrel lehetne ellen
őrizni úgy a biztosító t, mint a biztosító 
érdekeit, mert hiszen mindenki ismerné a 
saját szükebb körében előforduló biztosí
tásokat.

Azok a gyakori és nagy tüzesetek, 
melyek annyiszor felriasztják az embere
ket nyugalmukból, indítsák már meg a 
mozgalmat ezen régen vajúdó eszmék meg
valósítására !
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üti élmények.
Radegund.

Első nagyobb'pihenést Radegundban akar
tam. tartani. A postakocsin elhelyezkedve, három 
őrá hosszat csaknem állandóan hegynek menve, 
kedves, szelíd erdőségek közt haladva értem el 
Magyarország egy kis exposituráját. Egy darab 
Magyarország! Legalább az ott időzök száma 
után bátran lehetne annak nevezni. Az ember 
léptén-nyomon magyar szót hall, úgy hogy nem 
egyszer örömöt éreztem, ha német szót is zon- 
gött • a fülem körül. Legalább nem kellett azt 
gondolnom, hogy magyar hazánk annyira szegény 
fürdőhelyekben, hogy csaknem mindenki idegen
ben? kény télén keresni gyógyulást és szórakozást.

. .Nem tagadom — s miért tagadnám, — 
hogy Radegund nekem mód nélkül tetszett. Nem
csak az ott fürdőzőkért és üdülőkért — azokról 
később beszélek — de magáért is. A jó Isten is 
mintha az üdülni kívánók számára teremtette 
volna. Az 1500 mtr. magas Schöckl-hegy olda
lában terül el. Telve üde, balzsamos illatot árasztó 
fenyvesekkel, buján zöld rétekkel és vetésekkel. 
S Ha van, a mi még inkább meglepi az embert:

a források nagy sokasága. Bármerre menjen az 
ember, de 5—10 perc múlva bizonyosan forrásra 
akad, a mely üde, kristálytiszta vizét kínálja. 
Persze a kultúra haladt már Radegundban any- 
nyira, hogy mindegyik forrást csinos márvánvme- j 
dencével látta ei, melléje árnyas fákat ültettetett 
s alattuk egy-két pihenésre hivó padocskát állított. 
Megemlítek még egyet, talán a leglényegesebbet: 
a pompás kilátásokat, a melyekre lépten-nyomon 
bukkan az ember. A hegy oldalában akármerre 
megyünk, mintha egy óriási tányér szélén jár
nánk. Lefelé, egész a láthatár pereméig a hegyes- 
völgyes vidék változik folyton-folyvást ezer és 
ezer képben. Ugyanaz és mégis uj. Vízszintesen 
sik teret csak egy holdnyi területen is hiába ke
resnénk. A geológiai átalakulás korszakában sokat 
küzdhetett az a földrész. Kínlódott, vajúdott, össze
vissza görbült keserves gyötrelmében, csupa görcs, 
csupa púp lett a háta s talán azt szánta meg 
rajta a Mindenható és azért hintette be vigasz
talásul zöld pázsittal, illatos fenyőfákkal, bükkökkel, 
tölgyekkel. Valami kimondhatatlanul kellemes és 
megnyugtató ennek a tájnak a szemlélete. Mintha 
arra volna rendelve, hogy a városi ember, a ki 
a poros aktacsomók labynntusában tévelygett 10 
hónapon keresztül, rótta robotolva a szűk házak 
közé préselt aszfalt-járdát, szíttá a város gyil
koló gőzét és gázát, s most a Gondviselés ez 
alól a járom alól kiszabadította, hogy szabadon

lélekzhesse magába a sziklák és erdők árnyában 
kóborló ózonos levegőt s kibontsa a lelke szár
nyait a szabad természet határtalan ölén. Gyó- 
gyitgassa, altatgassa, csítítgassa megkínzott idegeit.

| Pihenjen.
Maga Radegund egy szerény, de csinos és 

kedves falucska. Lakosainak száma semmiesetre 
sem érne fel az ezerig. Van csinos, csúcsíves 
stylusban épült temploma, plébániája, egy-két 
iparosa, egy-két földművelője. A többi a vendé
gek után él, azoknak dolgozik, termel, szállít. 
Természetesen illő ellenérték fejében, a mi ugyan
csak bőven csorog a megoldott idegen erszényekből.

A népről mit mondhatnék? A mit minden 
steyeri és tiroli népről. Hogy végtelenül vallásos, 
hazáját szerető, rendes, tiszta, szorgalmas, békés, 
előzékeny nép. A nagy világ vágyai nem boly
gatják a szivét. Nyugodtan morzsolja le életét 
az ő kedves hegyei közt. Közelebb van az Úr
istenhez, mint egyéb náció gyermeke, azért ra
gaszkodik hozzá oly gyermeki odaadással és 
hűséggel. A hite megvigasztalja minden nyomo
rúságában és nehéz küzdelmeiben. S ez a nyo
morúság látszik rajtuk. Vasárnap délelőtt végig
néztem az ájtatoskodókat, a kik kora reggel, 
talán hajnalban nekiindultak már, hogy hosszú, 
kanyargó utakon, a sziklákon és erdőkön ke
resztül ott lehessenek a  8 órai istentiszteleten 
s részt vehessenek az egész délelőtt tartó ájta
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Ú J D O N S Á G O K .
— X. Pius. Ma egy esztendeje ruházta 

fel a katliolikus bibornokók választó se
rege Velence város őszfürtü pátriárkáját 
akath. Egyház legelső méltóságával, a 
pápai méltósággal. XIK. Leó pápa örökébe 
méltó férfiú lépett, a ki terhes, nehéz hi
vatalát nemesen, Krisztus szive szerint 
töltötte és tölti be. Tizenkilencszáz esz
tendős e z  a z  állás. Nem virágok, hauern 
tövisek közt vezet. Akkor a martyrok vé
rével kellett terhének adóját leróni, ma 
egy vajúdó világ szellemi csatái közt kell 
a fölfelé vezető ostromot megvívni. Körű 
lőtte a bűnben tespedés, a nyomor átok
szava, a kétségbeesés sikoltása, a hitet
lenség gúnykacaja tombol s Neki a 
szeretet édesgető szavával kell magasra 
emelni az erény hófehér lobogóját, hogy 
a farkasokat bárányokká változtassa s a i 
gyengéket megerősítse a küzdelem utján.

Az egy év, melyet X. Pius pápa szent 
Péter trónusán eltöltött, fényesen igazolja 
magasröptű szellemét. Mi csak imáinkkal 
járulhatunk e napon az Ur zsámolya elé, 
hogy, a Felséges, ki öt a szenvedésekkel j 
teljes pályára vezette, adjon neki erőt és 
kitartást szent hivatala betöltéséin.

— Szemle. Schreiber Viktor tábornok, a 62. 
dandárparancsnoka tegnap tartotta meg a (Sí), 
gyalogezred helyben állomásozó zászlóalja fölött 
a szokásos szemlét és a tapasztaltak fölött teljes 
megelégedését nyilvánította. Este a Magyar Ki
rályban a tisztekkel együtt vacsoráit s reggel 
utazott vissza Budapestre.

— „Ünnepeket szentelj" Borzasztó esetről , 
értesít bennünket verebi levelezőnk, mely a múlt 
vasárnap történt Vereb községben. B. Szabó La
jos ottani vagyonos, gyermektelen gazdaeniber a 
vasárnapot választotta ki arra, hogy Gáspár György 
17-18 éves szolgájával a kútját kitisztogattassa.
A szegény liura ugyan ráfért volna, hogy a 
18 -20 órai napi munka után a hetedik napon

pihenjen, de a gazda parancsol s a szolgának 
engedelmeskednie kell. Reggel 5 órakor leeresz
tették a négy öl mélységű kútba s a fiú jó ideig 
szorgalmasan kotorgatta az Összegyülemlett isza
pot. El is készült vele, kérte is gazdáját, hogy 
húzzák, fel, mert nagyon fázik, de a szívtelen em
ber nem volt megelégedve a munkával s még 
alaposabbat követelt. így történt, hogy a szeren
csétlen legény megmozdította az egyik alapkövet 
s a kutfal mintegy két méternyi magasságban 
irtózatos robajjal összeomlott, természetesen maga 
alá temette a szerencsétlen áldozatot. A robajra 
többen a házhoz siettek s látva a hatalmas tö
meg törmeléket, csakhamar megegyeztek abban, 
hogy a szegény fiú élve nem látja többé a nap
világot. Egyszerre azonban halk nyöszörgés 
szava hallatszott fel a mélységből.

— Szabadítsanak ki, mindjárt meghalok.
Akadt egy elszánt férfi, Heszler József, a 

ki hatalmas izmaiban bízva, vállalkozott a mentés 
nehéz munkájára. Leeresztették, de alig ért a 
beomlott falig, midőn a még épen maradt falazat 
másik része robbant le irtózatos zajjal s őt is 
maga alá temette. Borzalmas csönd követte a 
zuhanást. A tömeg visszafojtott lélekzettel leste, 
hogy nem hallatszik-e újabb segélykérés. Néma 
csendesség volt a felelet. Csak egy szegény 
özvegy asszonynak, az élve eltemetett fiú édes
anyjának kétségbeesett zokogása hallatszott, a ki 
a rettenetes hir hallatára Pázmándról Yerebre 
futott már, hogy egyetlen (iának, öreg napjai 
támaszának szörnyű balesetéről meggyőződjék.
Mi lett volna természetesebb a szerencsétlenek 
megmentésére, mint hogy oldalról a kút alá ásnak 
s igy igyekeznek kiszabadítani az eltemetetteket.
De a gazda szava letorkolta a jóakarókat, mert ' 
mint mondta: az Istennek se engedi összeforgatni 
az udvarát, ha mindakettő odavész is. Végre egy 
pazmándi ember, Szendrey József vállalkozott egy 
újabb kísérletre. Leereszkedett a veszedelmes útra 
s a köveket lassú vigyázattal kiszedte, felhuzatta 
s hosszas munka után az áldozatokig ért. Hesz
ler József súlyos zuzódásokat szenvedve került a
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napvilágra. Életben maradásához azonban alapos 
a remény. Élve húzták ki a kőtömegből Gás
pár Györgyöt is, de az óriási súly annyira ösz- 
szenyomta testét s a hideg viz, melyben nyol- 
cadfélóráig volt nyakig, idegeit és csontjait any- 
nyira áthűtötte, hogy ha sebeiből kigyógyulna is, 
szinte lehetetlen, hogy örökre nyomorékja ne 
maradjon a szörnyű esetnek.

A községben persze általános .a felindulás' 
a bestiális, emberi érzéseiből kivetkőzött B. Szabó 
Lajos ellen, a ki a vasárnapot megszentségtele- 
nitve, Isten és embertársai ellen akkorát vétke
zett. A följelentést megtették ellene s kétségkívül 
nem is kerüli ki a megérdemlett büntetést.

— Halászati biztos. Meszleny Benedek velen
cei földbirtokost a földm. miniszter halászati 
egyesületek és szövetkezeteknek szervezésével 
bízta meg.

— Petőfi emléktáblájára lapunk fel. szer
kesztőjénél újabban a következő adományok 
folytak b e :

Dr. Zalai Mihály . . . . 5 kor.
A ciszterci h á z ................
Dr. Klaucz György . . . ó n
Kenessey Gyula . . . . 3 „
Eittler B é l a ....................
Czapáry László................ 2
Flits M ik ló s .................... 2 n
Alaghy D e z s ő ................ 2 „
Dr. Kerekes Lajos . . . 2 w
Dr. Palánszky Miklós . . 2 „
Czoilner V in c e ................ 2 fJ
Námessy Já n o s................ 2
Lukáts L ajo s..................... 2 n
Gózony G y u la ................ 1
Schier G yu la .................... 1
Dr. Bierbauer Viktor . . 1 H
Riffer G é z a .................... 1 n

Összesen . 39 kor.
eddigi gyűjtés eredménye . . 61 kor.

Összesen . 100 kor.
Tisztelettel kérjük olvasóinkat, hogy a ne

mes célra szives adományaikat minél előbb be
küldeni szíveskedjenek, annál is inkább, mert a 
gyűjtés csak e hó folyamán történhetik.

— A Sas- és Papnövelde-utcák aszfalto
zására vonatkozó ajánlatok közül a tanács dr. 
Heidelberg Tivadar (Bpest) ajánlatát fogadta el, 
aki 15-5& árengedménnyel pályázott.

tosságokon. Nagy részük alacsony, elkényszeredelt 
alak. Görbe hátuk, vézna testalkatuk, a golyvától 
cléktelenitett arcuk mintha a nyomorúságos szán
tóföldjüket juttatná eszünkbe, a melyen még az 
idei nagy szárazságban sem tudott megérni a 
rozs s mint eddig, az idén is zölden, puhán vágták 
le, póznákon szárogatták s csak a téli pihenő 
idején jutnak hozzá a kicsépléshez. Csinos, életvi
dám arcot dehogy találtam volna közöttük. 
Legfeljebb a gyermekek közt, deahetedik-nyolcadik 
esztendőben azokról is lehervad az élet rózsája. 
Dél tájban, mikor mi a napi posta ürügye alatt 
Koch barátunk vendéglőjét kerülgettük - -  meg
vallom, be-be is néztünk - a gyermeksereg ott 
ugrándozott, sivalkodott éktelen jó kedvébe, akár 
a mi nebulóink. Megszólítottunk egyet-kettőt, hogy 
miféle rendetlenség az, ilyenkor a vakációzás nagy 
idején iskolába járni. Nagyot néztek. Ük a vakációt 
ilyenkor nem ismerik. Most zajlott le az első 
félévi vizsgájuk, októberban lesz a másik s a 
vakáció akkor következik, tűikor úgy sem lehet 
iskolába járni, mikor a Schöckl felöl siv:t majd 
az északi szél, az utat a hó bontja, a völgyek hóörvé
nyekké válnak, körülöttük az erdő csupa kará
csonyfából tog állani s a hótengerből csak március 
táján lehet majd újra kikeveredni a rohanó hegyi 
patakok mentén. Addig be lesznek zárva apró 
faházikóikba s csak az ablakok jégvirágain ke
resztül sóhajtoznak a szűkén kimért, lusta nap

sugarak után. Talán azért olyan sápadtak, véznák, 
nyomorúságosak a szegény radegundi benszü- 
löttek.

Maga Kadegund két hatalmas völgynek 
négy oldalán telepedett le. A völgyek alján patak 
csörgedez, itt ott valóságos zuhatagot képez, 
Gyönyörű, méltóságos fák vetnek árnyat a villákra, 
a melyeket szétszórva építettek, hogy lárma ne 
zavarja esetleg az üdülni és pihenni vágyók 
néma csendjét.

A radegundi üdülőkre nézve két fontos do
log van. A fürdés és séta. Ezekhez alkalmazko
dik a forrásvizivás, illetőleg az étkezés, úgy a 
mint azt a jó Növi doktor in illő tempore szabá
lyul felállította.

Mindenik villa fürdőház is egyszersmind. 
Mindegyiknek megvan a maga fürdőszolgája az 
inak, illetőleg szolgálója a hölgyek részére. A 
doktorok előírják a fürdés módját, a melyet a 
szolga annak rendje és módja szerint végrehajt. 
Például: Reggel öt órakor megjelenik Leonhardt 
és szerencsés „Guten Morgen" kíséretében föl
ébreszti a pihenő magyart. Magával hoz egy vi
zes lepedőt, a deliquenst beletakargatja, a fejére 
húz egy vizes sapkát, a két kezét lehajlitja és 
egy durva pokróccal begöngyölgeti, akár egy 
múmiát. Rárakja az összes kéznél való ágyruhá
kat és átengedi az izzadás gyönyörűségének. Ez 
tart fél óráig. A magyar persze jóízűen horkol

azalatt. Akkor újra fölveri, kiszabadítja a lábait 
s betámogatja a fürdő szobába, a hol alapos 
dörzsölésnek, esetleg recept-szerinti dögönyözés- 
nek veti alá. Megdörzsüli, megszáritja, aztán öl- 
tözés, majd a séta következik. Föl a hegynek, 
le a völgybe, kóborogni a szebbnél-szebb par- 
thiekon, közben vizet inni. Nyolc óra tájban van 
a reggeli: aludt tej, méz Graham-kenyérrel. Utána 
pihenés. Délig eltelik az idő trécseléssel, olvasás
sal. Délfelé sürü felhők következnek a gyomor 
táján. Nem csillapítja le a posta, a melyet egy 
örökké mosolygó, szopott képű német osztogat 
már az utcán. Az olvasás, a hazai hírek meg
beszélése csak félmulatság. Van egy kedves ki
látással dicsekedő hely, közel az étkező helyiség
hez. Geduldnak nevezték el. A neve fölé pedig 
egy kis Mária-szobrot állítottak. Itt türtőzteti ma
gát az éhes gyomru magyar s birkózik a bévül- 
ről áskálódó farkassal, (ha ugyan Koch barátunk 
vendéglőjében nem szegte meg az orvosi tilal
mat.) Az ebéd — ámbár huseledel is kerül az 
asztalra, elég sovány. Illetőleg korántsem ha
sonlít a mi magyar konyhánk bőségéhez. Ebéd 
után az árnyas fák aljában társaságok verődnek 
össze, kergetik a pagátot, megy az alsózás, sakk 
stb. ki mire vágyik. A zenekar limonádé-izű nó
tákra gyújt, ha ugyan szabad volna gyújtásnak 
nevezni a zöngedelmeiket. Sokszor kérdezve te
kintettünk egymásra.
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KEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1904. augusztus 4.

— Uj körorvosi állás. Fejérvármegye tör
vényhatósága Mór székhellyel (Nagyveleg, Ba- 
konysárkány és Pusztavám körrel) uj körorvosi 
állást szervezett. Az érdekelt községek felcbbe- 
zését a miniszter elutasította, igy az 1200 korona 
törzsfizetéssel s 400 korona fuvarilletinenj p) el. 
biró állásra a pályázatot legközelebb kiírják.

— Levél a szerkesztőhöz. Tisztelt szerkesztő 
u r ! A szivünket, lelkünket pokoli örömökkel 
kínzó kánikula idején, a mikor minden lépésnél 
azt tapasztaljuk, hogy ősvárosunk mily gazdag 
porban és mily szegény vízben; mikor nem győ
zünk eleget gyönyörködni a puha aszfalt izza- 
dásában, s a házak falain szenvedélylyel tanul
mányozzuk a hőkisugárzás elméletét — mondom 
az ilyen fehérvári mulatozás idéjén nem minden
kinek juttatta jó sorsa azt a kiváló szerencsét, 
hogy a szőlőhegyre mehessen vigasztalást keresni 
és zöldet látni. Jóformán egyetlen menekvés 
ilyenkor a Zichy-liget. Vonulnak is ám arrafelé 
szépséges gánsemarsban városunk lakói. Dámák 
és urak, zsebkendőben gazdag reményei szép 
hazánknak, tiszták és nem tiszták, nyalka hadfiak 
és a konyha tündérei gazdag változatosságban 
hullámzanak föl és alá, akár zajló tenger. Szóval 
mikor a száját táltó nap aludni tért és megszűnt 
forró leheletével bennünket kínozni, oly élénkség 
uralkodik a Zichy-ligetben, hogy igazán büszkék 
lehetnénk rá. Csak aztán valójában is büszkék 
lehetnénk rá. Ne történnének olyan jelenetek, a 
milyennek a napokban is tanúja valék. Egy csomó 
mesterlegény egy dézsahölgy körül zsongott. I.e 
hettek vagy tizen. Eleinte csendesebben, aztán 
zajosan diskuráltak végül az erősebb nem neki 
esett az egyetlen gyengének és úgy elverték, 
mint a kétfenekü dobot. Sőt, hogy a hatás egé
szen teljes legyen, beletaszigálták a bokrok közé. 
Természetes, hogy a megtámadott a gyengédtelen 
érintéseket nem épen hízelgő szavakkal honorálta 
s a moll és dur skálán oly futamokat rendezett, 
a mi sivalkodásnak, sőt ordításnak is beillenék.

Nohát az ilyesmi épen nem tartozik az épü
letes jelenetek közé. A Zichy-ligetet pihenésre rs 
üdülésre szánták. Az ilyen jeleneteken pedig nem 
pihenhet a szem és nem üdülhet fel a lélek. Van 
rendőrségünk és pedig immár felemelt számban. 
'Lalán jó volna, ha becses figyelmüket az ilyes- | 
mi is megragaaná és megmentenék városunk sé
táló publikumát az ilyen fölösleges jelenet végig- 
élvezésétőj. — Tisztelettel egy olvasó.

Összeütközés a csendőrökkel. Hégi bűne 
a magyarnak, hogy inegbocsájtani nem tud, s 
igy egy-egy vásár, búcsú, mulatság késelés nél
kül alig mulhatik el. Hogy ennek elejét vegyék, 
(nem volt szerencsés gondolat) a sukorói búcsú 
alkalmával a biró és csendőrök nem engedték 
meg a muzsikálást. Csakhogy e miatt a csend
őröket támadták meg, aminek az a szomorú 
eredménye lett, hogy a csendőrök a tömeg közé 
lőttek. Á három lövésnek három áldozata van: 
Szentmihályi János 50 éves földműves rögtön 
meghalt, Németh Mihály 19 éves legény súlyo
san és Tunikold Ferenc könnyebb sérülést szen
vedtek. A vizsgálatot megindították.

— Harcászati céllövés Zámolyon. Holnap 
lesz a tartalékosok és póttartalékosok harcászati 
céllövő gyakorlata, amelyet szokás szerint a Zá- 
moly fölött az e célra berendezett lövötércn végez
nek. A katonai hatóság megkeresésére környék
beli elöljáróságok a lakosságnak tudomására 
szokták juttatni ezt a napot, mert akkor a mrg- 
jélölt. terűiden belül járni életveszélyes.

— A játék vége. Berebora Antal 30 éves 
aratót Csurgóról azzal hozták a Szent-György 
kórházba, hogy zsákolás közben a padlásról le
esett. Berebora pár órai kínlódás után meghalt. 
Az orvosok előtt gyanúsnak tűnt fel a dolog, 
annál is inkább, mert a behozok egyes elejtett 
szavából másra lehetett következtetni. Az ügyész
ségét értesítették az esetről, melv megindította a 
vizsgálatot s csakhamar kitűnt, hogy-a szomorú 
végű esetnek más volt a kezdete. Berebora ugyan
is:, ingerkedett Cseh István nevű, 22 éves le
génnyel, hogy kettőjük közül ki az erősebb. A 
birkózásnak az lett a vécé, hogy Cseh úgy a 
földhöz lapította Bereboráf, hogy az belső elvér
zést kapott és ennek következtében kiszenvedett 
Az orvosi vizsgálat, mely tegnapelőtt folyt le a 
SzentrGyörgy kórházban, mindezt megállapította.
Az áldozat halálát öt apró gyermek siratja. Cseh 
ellen megindították az eljárást.

— A ragadós állati betegségek ,
hív. kimutatása. Fejér vármegye. LfP fe'ieJ , sz?\ 
kesfehérvári Csór. Veszettség: székesfehervan 
Lóvasberény, Moha, Nadap; váli Pázmánd. Ragadós 

■száj- és körömfájás: móri Balinka, Bodajk 1- u., 
Guttamási; sárbogárdi Alap, Hercegfalva 17 u., 
Nagylók, Sárszentágota 1 1.; székesfehérvári Csősz 
<3 ú.-, Nádasladány 13 u., Seregélyes, Sukoro t u. 
Riihkór: váli tárnok ló. Sertcsotbánc: adonyi 
Nagyperkáta 1 t., Rácálmás 1 p .; sárbogárdi 
Sárszentágota 2 t i . ; székesfehérvári Csősz 6 u., 
Nádasladány 13- u., Seregélyes, Sukoró 7 u. 
Sertésvéss: adonyi Adony, Ercsi, Pusztaszabolcs 
I m. ; móri Csókakő 12 u . Magyaralmás 9 u., 
Pusztavám 25 u., Sőréd 10 u . ; sárbogárdi Her
cegfalva 8 u., Pusztaegres; székesfehérvári Csór 
10 u., Iszkaszentgyörgy 16 u., Seregélyes; váli 
Baracska, Bicske Csabdi 3 u., Felcsut, Martonvásár, 
Mány, Sóskút Tabajd 7 , Tárnok, Tordas 4 u., Vól.

Dr. Kovács János ügyvéd irodáját a 
Kossuth-utcai 18-ik sz. ház emeletére he
lyezte át.

I R O D A L O M .
Uj keresztény szociális röpirat. A keresz

tény munkás nép felvilágosítására kitűnő röpiratot 
adott ki az „Igaz Szó“ szerkesztősége. A röpira
tot Szalánczy Sándor társszerkesztő irta. Határo
zott vonásokban megrajzolja a munkálkodó nép 
helyzetét, a keresztény szocializmus és a szociál
demokrácia közötti különbséget. Fejtegeti a szer
vezkedés szükségességét és megjelöli annak mód
ját. Végül pedig adja a magyarországi keresz
tény szociális mozgalom programmját. A kitűnő 
füzet cime: Mi fá j  és mi kell a keresztény mun
kásságnak? Ára csak 6 Jillér. Tömeges terjesz
tésre rendkívül ajánlatos. 100-on felüli megrende
lésnél nagy árkedvezmény. Megrendelhető a pénz 
elöleges beküldése mellett az „Igaz Szó“ szerkesz
tőségében. (Budapest, Práter-n. 12. 1. 11.)

A Katholikus Hitvédelmi Folyóirat júliusi 
(7.) száma a következő gazdag tartalommal 
jelent meg:
1. Az uj népiskolai törvényjavaslat. (A tanítóképzés és ké

pesítés.) Kernény fy  K. D.
2. .1 uökérdés.
8. Meglellek Csarnoka. Balassa Bálint. A megtért lantos. 

Nagy Béla.
4. Külföldi Szemle. X. Fiús állásfoglalása. — Az őrült Cornbes 

és művei. — Német Tüdősök rugkapálódzásai. — A belga 
katholikcizmus működése. — A szevillai kath. sajtókong- 
rcsszus. — Az angol biblia-társulatról. — Amerikai hangok. 
— A „megrcndszabályozott* püspök. Ifjú Sámbár.

5. Protestáns Szemle. Hol a hazája a protestantizmusnak ? — 
Hazafias atyafiak és szent István napja. — Tüdős nyári 
szufiaja. — Ravasz protestantizmus. — A megalkuvó 
felekezet.

(i. Krónikás. Panis quotidianus. — A költségvetés vitája. — 
Aratás az iskolában. — A gerinctelenek. — Munkásegye
sületeink. A rerizio. — Hazatérés. — Szocialista 
erkölcsök. — Dr. Helvcy.

7. Irodalom. Prinzessin Hairié Ben-Aiad: Die türkischc Frau, 
ihr socialas Lében und dér Hárem. Alexander. — Dr. M. 
Runge : Das Weic. Alexander.
I 'egyesek.

szószéken ? — Széljegyzetek: Excellenz Mirbach. 
— Társalgó: Hodoegus, A túlbuzgóságról. —
A  hét krónikája. — Irodalom y  {L.), Zubricky..
Aladár dr., Szent-írén lyoni püspök életének chro- 
nologiája. — (J. J.), dr. Csókás Vidor, A tanítók 
védőszentje. — A hét világirodalmából. — Sze- ' 
mélyi változások, hírek és apróságok. — Me- 
mento. — Szerkesztői üzenetek. — Hirdetések. — 
Melléklet; Sheehae, Delmege Lukács. (XXX.)- 

Szerkesztőség és kiadóhivatal : Budapest, 
VIII., Esterházy-utca 15. ; .

lfiSU$IMEOTREIC&
Érvényes 1904. május I-iől 1904. október f-ig.

Budapest
indul

Székesfejérvir
érkezik indul

Nagykanizsa
érkezik

Gy. v. 8.00 este 9.17 este 9.22 este 12.02 éjjel
Gy. v. 8.00 regg. 9.17 d. e. 9.22 d. e. 12.00 d. e.
Sz. v. 6.50 regg. 9.00 d. e. 9.27 d. e. 1.30 d. u.
Sz. v. 10.00 este 11.58 éjjel 12.08 éjjel 4.00 éjjel
Sz. v. 2.00 d. u. 4.01 d. u. 4.13 d. u 8.45 este
Sz. v. 5.25 d. u. 6.45 d. u. - 6.50 d. u. 10.28 este*) 

B.-Sit.-GyBrgy
Sz. v. 
Sz. v. 
Sz. v.

5.50 regg. 
5.45 este

7.17 regg. 
7.35 este*"

7.22 regg. 

1.30 d. u.

10.11 d. e.**)

2.40 d. u. Sió
fokig.****)

•) KStlekedlk Juniuu 'JÜ-ikAtól szeptember 10-ig.
■") Julius 1 -löt Augusztus a i-ig  vasár- és Ünnepnapokon. 
• '“ ) Csak .lunius hé 10 ig közlekedik.
'“ •) Nérókig Julius hé 1-161 Augusztus 31-igvasér-
Nagykanizsa

Gy. v. 5.47 regg. 
Gy. v. 5.06 d. u. 
Sz. v. 2.10 d. u. 
Sz. v. 12.40 éjjel 
Sz. v. 9.30 d. e. 
Sz. v. 4.18 éjjel 

Bal 8zt.-György. 
Sz. v. 0.50 este 
Sz. v.

Siófok
Sz. v. 8.10 este

érkezik 
8.29 d. e. 
7.52 este 
6.09 d. u. 
4.23 éjjel 
1.58 d. u. 
7.46 regg.

9.45 este

Székesfejérvir
indul 

8.35 d. e. 
8.00 este 
6.19 este 
4.31 éjjej 
2.42 d. u. 
7.56 regg.

9.51 este 
6.25 reggel

cs ünnepnapokon
Budapest

9.55 d. e.
9.20 este
8.30 este
6.30 regg. 
4.50 d. u.
9.20 d. e.*)

11.30 é jje l") 
8.30 d. e.

9.21 este” *)
•) Junius 20 lkától Szeptember 10-ignaponkiot-
**l Julius 1-161 Augusztus 31-ig csak vasár - és ünnepnapokon.
•••) Julius 1-161 Augusatus 3I-ig csak vasár- és ünnepnapokon.

Komárom
indul

Sz. v. 3.35 éjjel 
Sz. v. 12.03 d. u. 
Sz. v. 5.30 d. u.

Székesfejérvár
indul

Sz. v. 6.26 regg. 
Sz. v. 11.20 d. e. 
Sz. v. 9.32 este

9. Kawcnhorsl U'ilderich. Kath. regény a reformáció korából.
Irta Labadye. Ford.: T. Pelikán Krizsó. (Folyt.) Egy iv.

E valóban hézagpótló folyóirat előfizetési ára 8 kor. 
mely összeg a szcrkesztő-kiadóhivntalha Budapest, VII., 
l'sönniri-ut 16. szám alá küldendő.

Az Egyházi Közlöny (szerkeszti Gerely Jó
zsef) XVI. évf. 30-ik számának tartalma:

Vezércikk: Bubics Zsigmond. — Egyetemes 
egyház : A Non expedit. — A katholikus kong
resszusok állandó bizottsága. — Szűz Mária szep
lőtelen fogantatásáról. — IX. Pius beatifikáciöja. 
— Az olasz király a római zsinagógában. — A 
páduaí bazilika ünnepe. — A szakítás küszöbén 
Franciaország és a Vatikán között. — A kon
gregációk oktatási jogának elnyomása. — A lor
dok háza a nőemancipációról. — A „Deriifle-kér- 
dés“ hez. — Boltizár-ünnep Esztergomban.—  A 
párbér és napszám megváltása a göf. kath. egy- 
házközságekben. — Amerikai katholikus magyar 
ügyek. — Időszerű kérdések: Kubinyi Viktor, A 
francia konkordátum. (1.) — Szociális kérdések: 
Pador Gábor dr., A keresztény szociális mozga
lom Itáliában. — Szószék: Bernhard Zsigmond 
S. J., Mint értékesíthetnék jobban a - Szentirást a

Székesfejérvár
indul

Sz. v. 9.31 d. e. 
Sz. v. 12.25 d. u. 
Sz. v. 9.27 este 
V. V. 4.28 éjjel

Kis-Czell
indul

Sz. v. 2.20 d. u. 
Sz. v. 4.48 regg.

Székesfejérvár
iudul

Sz. v. 9.10 regg. 
Sz. v. 4.06 d. u.

Székesfejérvir
érkezik 

6.15 regg.
2.35 d. u.
7.45 este 

Komárom 
érkezik 

9.05 d. e.
2.20 d. u.

12.30 éjjel 
Jutás

érkezik indul
10.41 d. c. 10.46 d. e.
2.02 d. u. 2.10 d. u.

10.50 éjjel 
7.51 regg.

Jutás
érkezik indul

4.48 d. u. 4.53 d. u.
7.06 regg. 7.11 regg.

4.52 regg.
Adony-Szabolcs

indul 
11.05 d. c.

6.03 d. u.

Kiss-Czell
érkezik 

1.14 d. u. 
5.10 d. u.

Székesfejérvár

6.04 este 
8.22 regg. 
6.10 regg.
Paks

érkezik 
3.03 d. u.
9.33 este

Paks
indul

Adony-Szabolcs
■ indul

Székesfejérvár
érkezik

Sz. V. 2.0Ö éjjel 6.23 regg. '7.39 regg.
Sz. V. 1 19 d. u. 6.11 d. u. 7.30 este

Álba Bicske Álba
indul érkezik indul érkezik

Sz. V. 9.36 d. e. 12.09 d. u. 5.51 regg. 8.17 regg.
Sz. V. 2.55 d. u. 5.44 d. u. 6.24 este 8.42 este

Álba r Sárbogárd Álba
indul érkezik indul érkezik

Sz. V. 9.22 rsgg. 10.57 d. e. 6.31 regg. 8.12 regg.
Sz. V. 2.47 d. u. 4.30 d. u. 1.00 d. u. 2.37 d. u.

5 koronáért
küldök 4J kilo (kb. 50 db) kevéssé megsérült 
finom enyhe pipere-szappant, rózsa,Jiliom- 
tej, orgona, ibolya, rezeda; jászmin'és gyöngy
virágból szépen összeválogatva , ütánvéttél 
küldi: Scheffér 0 Sándor, Budapest, Vili., 

2800 . Bezeredi-utca 3. számi ; ' 20—2

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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